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政大原民中心的翻譯工作

我們翻譯的過程相當嚴謹，編輯部由兩

組人馬組成，包括翻譯組與審校組。翻譯組

由創譯語言顧問股份有限公司9人組成，即：
孔令新、李穎琦、周泰榮、程筠雅、黃川

容、張芸慎、張嘉倫、鄭惟恩、蔡欣芝。審

校組由政大原民中心11人組成，即：黃季
平、張文慈、陳鎂琪、游輝彥、楊凱傑、黃

甯、楊景堯、柳希莫依、簡維佑、何佩雯、

林正和。翻譯組的文字翻譯相當精準，在後

面的校正工作也沒有太多訂正；審校組負責

全書文字的行文用字，以及專門用詞的一致

性，尤其是後者，全書反覆檢查10次以上。
另外也經過童元昭、林浩立兩位教授審閱，

改正不少專有詞彙的慣用譯法。

本書的原版只提供文字授權，不包括圖

片授權，因圖片授權也無從提供，成為翻譯

工作中的一大難題。從這裡也看得出來智慧

財產權觀念20年來的變化。面對原書的圖片
總共有310幅，審校組只得重新尋找，我們力
求與原書相同或更適合的圖片，工程浩大，

取得總計共209幅，減少的圖片大部分都是肖
像，時隔20年個資觀念盛行，大家對於使用
肖像都比較保守謹慎而不輕易使用。除此之

外，原書中所列的圖表、地圖以及表格，也

於排版軟體上重新建置，包含八個章節的封

面章節頁，也因版權問題，本中心全數重新
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原版書籍《The Pacific Islands: an encyclopedia》。

《太平洋諸島百科事典》政大原民中心封面設計。

《太平洋諸島百科事典》原民會選用封面。

發展太平洋研究的捷徑—《太平洋諸島百科事典》翻譯計畫

政大
原民中心承接原民會委託辦理「南島文

化專書翻譯出版計畫」，這個計畫的目

標是為了傳播太平洋區域原住民族相關知識，同時

促進台灣人民瞭解南島區域文化、歷史與社會現

況，做為台灣與大洋洲區域整合的基礎，傳承並延

續南島文化。

《The Pacific Islands: an encyclopedia》雀屏中選
台灣想要發展太平洋研究，從百科事典下手是

一條捷徑。目前所知的太平洋百科事典有兩本，一

本是日本太平洋學會《太平洋諸島百科事典》

（1989，在3個月後就出版第二刷，即我們手中的版
本），另一本是美國夏威夷大學出版社《The Pacific 
Islands: an encyclopedia》（2000）。幾經斟酌，我
們選擇翻譯後者。

日本太平洋學會百科事典，執筆者有56人，只
有3位出自於太平洋國家，其餘53人皆為日本人。
夏威夷大學出版社百科事典，撰稿作者共202人，
其中有193位（95%）執筆者，生長或曾任職於太
平洋諸島，因此很自然而然地展現出在地觀點。原

著在2000年出版，雖然至今已經超過20年，但一本
百科事典的知識壽命，在出版後的20至30年間仍然
不算過時，且相較於日本版百科事典，它相對較

新。

此外，夏威夷大學出版社百科事典不同於其他

多數百科全書，此書依照廣泛的科學領域進行編

排，內文不會因為字母排序而變得破碎，其架構分

為八大主題：自然環境、民族、歷史、政治、經

濟、社會、文化、島嶼資料。其中前七個主題綜觀

太平洋諸島的全貌，而第八主題則詳細介紹38個南
島語系島嶼。作為一本工具書，該書對於台灣讀

者、學生、研究者是相當齊全的，為台灣發展南島

民族區域研究，甚至提升台灣人民對台灣的南島語

族身分，打下穩固且全面的基礎，一切認同都從認

知開始，因此此書對台灣讀者的南島語系區域認知

一定扮演關鍵的角色。
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繪製設計，甚至於我們打算使用原書的封

面，也因原民會有所顧忌而更換。

拉近與讀者的距離

從編輯的角度，如何讓這本內容相當豐富

的書接近讀者，是我們在編輯過程中不斷思考

的問題。作為學術書籍，我們經常會從翻譯本

回頭查閱原書，所以有很多嚴謹的翻譯書會標

示兩種頁碼，包括原書頁碼與譯本頁碼。我們

大膽嘗試，做到翻譯本的頁碼與英語原版相

同，譯本頁碼即為原版頁碼，減少讀者於兩版

間來回參閱時的負擔，之所以能夠臻

此，緣於漢語的特性是簡潔，遠比英語

要簡短。既如此，每頁最末端便有相當

的留白。留白固然可以讓讀者減輕閱讀

的壓力，頁與頁之間的空白要如何連

結，便成為排版的考驗。我們使用南島

相關元素來繪製插圖，如太平洋常見的海

浪、鯨、鯊、椰樹、帆船等，呼應每一章節的

主題，以清新、活潑、生動的筆觸描繪線

條，一筆到底且每頁都不重複，連續貫穿全書

達627頁，營造閱讀的趣味，增添太平洋海洋
的氛圍，豐富並提升全書的藝術層面，並意味

著閱讀此書，就象徵著在太平洋上航行的軌

跡。負擔這個重責的是美編王嘉棻，她同時也

是我們原封面的設計者。

如何拉近台灣讀者與本書的距離，我們在

本書裡外皆做了一番努力。在本書裡的第八章

發展太平洋研究的捷徑—《太平洋諸島百科事典》翻譯計畫

原書P58-59內頁。

華語版P58-59內容與原書相同，並於底下留白處進行美編設計。

「島嶼側寫」，增補了在原書所沒有的台灣資

訊。由於本中心從事台灣相關研究多年，對於

台灣以及原住民族的認識甚是深入，因此必須

在有限的篇幅內介紹台灣算是在出版前的最後

一道關卡，各面向的內容如何描述、哪些條目

應該納入以及撰寫的深度、廣度與角度，這些

問題各有各的挑戰，撰稿時必須不斷討論並修

正。對台灣讀者而言，以台灣為指標去看太平

洋國家，更為親切且容易理解。 

數位人文知識圖譜 
考量到原書出版年份為2000年，部分資

料若有網路資訊的輔助，可以讓內容更完

整，除此之外，也希望能真正達到「促進台

灣人民瞭解南島區域文化、歷史與社會現

況」此一目標，我們認為讀者手邊的工具越

豐富越好，因此利用本書內容建立互動式網

站，運用「數位人文知識圖譜」的技術，提

供讀者透過滑鼠的遊戲當中，輕鬆迅速得到

本書中各專有名詞（人物、機構、事件、地

名）之間的關係，同時網站設有外部搜尋引

擎功能，讀者可以使用本書內的關鍵字連結

網路多方資訊，讓本書的使用方式更靈活。

前述「數位人文知識圖譜」其實也是我

們在翻譯本書同時建置的「南島圖書資訊資

料庫」網站的一部分。南島圖書資訊資料

庫，先以太平洋諸島為對象，後來逐漸擴充

到東南亞、台灣、馬達加斯加等全部南島民

族地域，逐步蒐集相關資料。

原書兩位主編在我們的作業過程提供精

神的支持。可惜的是第一位主編Brij Vilash Lal
在作業期間內去世，未能目睹翻譯本的出

版。幸而有第二位主編Kate Fortune特別為此
翻譯本寫推薦序。原住民族委員會為本書出

版的過程提供行政支援，尤其是鍾興華副主

委，替我們解決許多行政作業的困難。

本事典譯本的完成，係由上述人員通力

合作而成，政大原民中心也盡最大的努力，

從選書、策畫，到後來的執行，包括頁數的

編排、版面的設計、替代圖片搜尋與製作、

台灣資訊補充以及互動式網站的架設，為的

都是要讓這次翻譯計畫的效益發揮到最大

值。儘管困難重重，我們也沒有因此退縮，

本事典順利於2022年12月出版，希望對台灣
的太平洋研究，尤其是學校的教學，能盡棉

薄之力。
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tion of the islands of Melanesia, from the Bismarcks
to Fiji, has certainly not descended solely from the
most ancient Lapita groups of the Bismarcks at c1200
BC; very strong gene flow from the pre-Austrone-
sian populations of the New Guinea region occurred
at least as far east as Fiji, although the circumstances
of this gene flow are still very hard to reconstruct.
What is clear in island Melanesia is that the Lapita
culture had disappeared from the archaeological
record by some time between 500 BC and the time of
Christ, replaced by different pottery styles empha-
sising incised and paddle-impressed styles of sur-
face decoration. Although some aspects of these
later cultures, widespread in all regions of Melanesia
from coastal New Guinea to Fiji, may have part-Lap-
ita origins, there is far more to modern Melanesia
than just a transformation of Lapita. The term ‘Mela-
nesia’ is only of loose geographical value; in human
terms there is no unity and Melanesia has a very
complex prehistory.

Polynesia and Micronesia, on the other hand, are
relatively homogenous in terms of language, culture
and human biology. The Polynesians are the direct
descendants of the Lapita peoples who colonised
through Melanesia in the late second millennium
BC, albeit also with some degree of later gene flow
from eastern Melanesia. After the demise of the Lap-
ita culture about 2000 years ago the ancestral Poly-
nesians in Tonga and Samoa ceased to make pottery
on a large scale, but other Polynesian artifact types
(for example fishhooks, shell ornaments, stone
adzes) of later prehistory clearly owe much to Lapita
forebears, as well as much to inevitable processes of
local innovation. For instance, the eastern Polyne-
sian stone temples (known as marae and cognate

forms in most areas, but as heiau in Hawaiÿi and ahu
in Easter Island and parts of the Marquesas) appear
to be the results of independent architectural elabo-
ration only paralleled very faintly in other Austrone-
sian regions. The same applies to the famed moai
ancestral stone statues placed on the Easter Island
ahu, although here we enter a confused debate about
American parallels which still defies easy solution.

The Micronesians are basically of dual origin.
The Mariana Islands were colonized from Taiwan or
the Philippines about 1500 BC and early archaeolog-
ical sites there have a decorated form of pottery
rather like Lapita (related types also occur in the
Cagayan Valley in northern Luzon, dating to about
1000 BC). The other Micronesian islands—Carolines,
Marshalls, Kiribati, and possibly Yap—were appar-
ently colonized by populations from central Mela-
nesia about 1500 years later, perhaps from the
eastern Solomons or Vanuatu. A possible reason for
this occurring so long after the Marianas and eastern
Melanesia may be that the atolls of Micronesia were
predominantly submerged until about 2000 years
ago, making the finding of the very few high vol-
canic islands of eastern Micronesia very difficult.
Since that time Micronesians have met and inter-
married widely—for instance, the Yapese network of
trade and tribute spanned a huge region from Yap
into the Carolinean atolls. But the Mariana and
Belau people still speak languages of Western
Malayo-Polynesian affinity whereas the other Micro-
nesians speak Oceanic languages. So trade and inter-
marriage, which occurred through all the islands of
Micronesia, have not erased ancient linguistic differ-
ences.—PB

Lapita culture
Early recognition of Lapita culture was based on the
elaborately decorated pottery, much of it executed
by small toothed (dentate) stamps similar to tattoo-
ing chisels. Other decorative techniques included
incision using a sharp-edged tool, and clay strips of
various kinds applied to the pot surface. The pottery
was generally coated with a red slip, and some
designs were highlighted with a white infill of clay
or lime.

This pottery was first reported in 1909 by Father
Meyer, a Catholic missionary on the island of Watom
off the northeast coast of New Britain. In 1917, more
pottery was found in New Caledonia, at Lapita
(which gave its name to the entire cultural complex),
but it was not until similar pottery emerged on the
Isle of Pines in New Caledonia in 1948 that connec-
tions between the three sites were recognized. Fur-
ther excavations at Lapita by Gifford and Shutler in

Moai (stone figures portraying ancestors) look out from
Rano Raraku, the extinct volcano site where most of the
c1000 known examples were carved from basalt PL 022
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1952, and the recognition of similarities to pottery
collected in Tonga by Gifford in 1920–21, led to the
definition of a Lapita style, distributed from the Bis-
marcks to Polynesia from about 1500 BC over a
period of about 1000 to 1500 years. By the start of the
Christian era it had lost its distinctive features.

Evidence for the Lapita culture stretches from
Manus and the Vitiaz Strait (between New Guinea
and New Britain) in the west, to Tonga and Samoa in
the east. The linkage between the west-to-east
spread of Lapita from Melanesia into western Poly-
nesia and the spread of Austronesian languages is
now widely accepted. (See FOOTSTEPS FROM
ASIA.) It is generally believed that the foundations
of Polynesian languages go back to the eastern
extension of Lapita in a region previously uninhab-
ited, and that the immediate Lapita ‘homeland’ is
further west in the Bismarck Archipelago.

In addition to the distinctive pottery, Lapita rep-
resents the first convincing evidence for developed
agriculture in the region, indicated by evidence of
erosion consistent with hillside gardens and the
extension of settlement to areas where non-agricul-
tural subsistence would be unlikely or impossible. It
marks the first appearance of the three Pacific
domesticated animals: pigs, dogs and chickens—
and therefore the beginnings of Pacific animal hus-
bandry. The settlement pattern itself—coastal vil-
lages often consisting of stilt houses over lagoons, or
on small offshore islands in the Bismarcks and the
Solomons—is a new development. Lapita sites do
not generally re-occupy previously used locations
apart from where Lapita deposits occur in rock shel-
ters. There is a distinctive Lapita stone adze kit not
found in previously settled areas, and similarly, a
distinctive range of shell ornaments including
beads, rings and discs. Finally, Lapita represents a
major extension in the range of New Britain and
Admiralties obsidian, not found outside that island
group in pre-Lapita locations. All these components

amount to a Lapita cultural complex that represents
initial human colonization of remote Oceania, south
and east of Solomon Islands.

Lapita is primarily of Southeast Asian origin,
although it may be debated whether the bearers of
this culture were in large part an intrusive group
moving into the Bismarcks from the west, or resi-
dent groups which adopted some southeast Asian
material cultural items and with this newly acquired
technology, were able to settle the region from Solo-
mon Islands to Samoa within a few hundred years.
The linguistic and genetic evidence for physical
migration rather than vague diffusional processes
appears to be overwhelming.

The migrants’ initial success in establishing set-
tlements in the Bismarcks and Solomons may have
been due to the demographic advantages imparted
by an integrated animal husbandry and agricultural
economy in an area previously inhabited by low-
density hunter-gatherer or low-intensity horticul-
tural groups. The prior existence of an agricultural
economy on the New Guinea mainland may explain
why significant Austronesian settlement appears to
have been delayed for over 1000 years after the Bis-
marcks were settled. It would be wrong to see the
new colonists as immediately blanketing the Bis-
marcks and Solomons. Initial numbers must have
been small; their settlements were marginal to the
already inhabited larger islands; and even before the
Lapita influx, there must have been some limited
recruitment from local non-Austronesian groups to
explain certain genetic markers found in Polynesian
populations.—MS

Settlement of New Guinea
People were in mainland New Guinea by 40 000
years ago, as part of the settlement of the enlarged
Australian continent of which it formed a part dur-
ing the lowered sea levels of the last Pleistocene ‘Ice
Age’ (see FOOTSTEPS FROM ASIA). The immigrants,
Homo sapiens sapiens, arrived by sea out of the
islands of eastern Indonesia. Their sea-going skills
were further deployed in early colonization of the
large islands of New Britain and New Ireland (by
35 000 years ago) and, subsequently and more unex-
pectedly, of Buka in the northern Solomon Islands,
over the horizon from New Ireland (shortly after
30 000 years ago), and of the Admiralty Islands
(today Manus Province), requiring many hours of
sailing out of sight of land (before 14 000 years ago).

The newcomers had the ability to exploit both
coast and inland. The latter was predominantly con-
stituted by rainforest, not an easy environment for
hunter-gatherers because of the dispersed nature of

Lapita pottery excavated in Malo, Vanuatu PL 011
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圖 2-1 拉拉庫火山上眺望遠方的摩艾像（刻劃先人的石像），大多
數西元 1000年左右的已知樣品皆在這座死火山遺址上以玄武岩刻
鑿。

圖 2-2 拉比達陶器。

原版主編Kate Fortune。 原版主編Brij Vilash Lal，於翻譯作業期間離世。 華語版主編林修澈。


